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匯款/轉帳申請書
Application For Outward Remittance/Book Transfer
本次傳真第   頁，共   頁
□本次為重新傳真(補件)
HK01010011
台外幣傳真交易編輯器
語系 Language：
交易類型：
Transaction Type
交易注意事項 Notes
請依照交易類型點選欲編輯的交易種類。如外幣交易的收款對象為玉山海外聯行(如玉山香港、玉山新加坡等)，請點選外幣跨行匯款交易。編輯完成後可另行儲存範本，以利未來付款作業使用。
版本 
地區 Region：
1.請依照交易類型點選欲編輯的交易種類。如交易的收款對象為玉山海外(如玉山東莞、玉山台灣等)，請點選香港跨行匯款交易。編輯完成後可另行儲存範本，以利未來付款作業使用。
1. Please select the transaction type accordingly. If the beneficiary bank is an E. Sun Oversea Branch (e.g. Dongguan, Taiwan, etc.), please select "Remittance". The application form can be saved as a template for future transaction use.
2.如交易內容需更改或異動，請於修改後產生新QR CODE並重新列印傳真或EMAIL至本行，如送交本行交易之書面資料與QR CODE資料不同時，本行將依QR CODE資料內容作為最終交易指示，本存戶無異議。
2. If there is any amendment made, please generate a new QR code and print out the new application form, then send to us via fax or email. If the written transaction information sent to our branch is different from the information generated by QR code, the QR code version shall prevail and the applicant has no objection.
香港交易編輯器
臺幣轉帳/匯款交易
申請人資料
(YYYY/MM/DD) 範例：2013/07/30
收款人資料
範例：8080048 （玉山城東）
(可輸入多個email，以分號「;」分隔)
範例：0212345678(需含區碼)
OTP資料
序號後5位數字(OTP載具背面)
(YYYY/MM/DD) 範例：2013/07/30
(HH:MM) 24小時制 範例：13:05
*
*
*
*
*
*
*
通匯行查詢
外幣自行轉帳交易
申請人資料50
付款資料
交易種類
※結購、結售、幣別轉換僅限同一統一編號之帳號互轉
(YYYY/MM/DD) 範例：2013/07/30
受款人資料59
其他資料
匯出申報性質
匯入申報性質
OTP資料
請輸入序號後5位數字(OTP載具背面)
(HH:MM) 24小時制 範例：13:05
(YYYY/MM/DD) 範例：2013/07/30
費用付款方式
費用扣款幣別/帳號
扣款帳號
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
(若為結購售、幣轉交易則此欄位代表轉入之幣別及金額)
※自行轉帳時，匯入申報性質非必填
（可輸入多個email，以分號「；」分隔）
申請人資料50
外幣跨行匯款交易
付款資料
(YYYY/MM/DD) 範例：2013/07/30
匯款方式
受款人資料59
*
*
*
*
*
*
*
*
*
（可輸入多個email，以分號「；」分隔）
受款銀行資料57
外幣跨行匯款交易
轉帳銀行資料56
其他資料
匯出申報性質
OTP資料
請輸入序號後5位數字(OTP載具背面)
(HH:MM) 24小時制 範例：13:05
(YYYY/MM/DD) 範例：2013/07/30
*
*
*
*
版本 
申請人 資料
收款人 資料
OTP
茲檢附臺幣轉帳/匯款傳真交易申請書，並已確認所提供之傳真內容無誤，請貴行於　　　年　 月　 日，逕由貴行之存款帳號　　　　　　　　　扣款撥轉至傳真明細內容收款人之帳戶內。手續費收取授權貴行自動由約定扣款帳號扣帳，免另具取款憑條。
匯款金額
帳戶
留存
印鑑 / 簽章
交易日期
交易序號
約定扣款帳號
統　　編
戶　　名
統　　編
收款銀行
帳　　號
戶　　名
手續費
Email
附　　言
OTP序號
(OTP載具背面)
動態密碼
產生日期
 (YYYY/MM/DD)
產生時間
 (HH：MM) 24小時制
（請輸入序號後5位數字）
傳真通知
Account帳號
(須與上述扣款帳號簽章樣式相符Same as the signing arrangement of the above account.)
Currency幣別
Account帳號
Currency幣別Amount金額  
OTP序號
Serial Number
OTP密碼
OTP Pin Code
日   期
(yyyymmdd)
時   間
(HH:MM;24 hours )
原留印鑑
Signture
70電文附註
Msg to Beneficiary
56轉帳銀行
Intermediary Bank
銀行名稱
Bank Name
Swift /清算代碼
Swift Code / ABA No
57
受款銀行
Beneficiary Bank
銀行地址
Bank Address
Swift /清算代碼
Swift Code / ABA No
銀行名稱
Bank Name
受款國別
Country
59
受款人
Beneficiary
通知Email
Email Notice
地址.其他
Address & Detail
戶名
Name
帳號
A/C No
50
申請人
Applicant
戶名
Name
統一編號
ID No
匯入申報性質
Inward Remit Purpose
匯款方式
Remittance Inst.
費用支付
Charges Pay In
匯出申報性質
Remit Purpose
費用外收
Charges debit A/C No
費用內含
Charges being deducted from remittance
議價資料
Fx Rate Detail
匯款/轉入金額Currency/Amount
匯款日期
Remittance Date
費用扣款方式
Charges to be Debited
扣款方式
Transfer Amt to be Debit
交易序號
Transaction No.
大寫金額
Amount in Words
茲檢附 外幣傳真交易申請書辦理傳真委託匯款事宜，並已確認與所提供之內容無誤。謹授權  貴行逕自本存戶在貴行所設立之存款帳號                                                                     及                           予以扣付匯款金額及貴行費用，免另具取款憑條。如需將費用自一種幣別兌換為另一種幣別時，同意按扣款當時銀行牌告即期賣出該外幣之匯率計算。
For the payment I/we authorize your bank to debit above amount and charge from my/our account                               and                              without withdrawal slip if any. Should it be necessary to convert one currency to another currency for bank charge, I/we agree your bank apply spot selling exchange rate.
茲檢附 外幣傳真交易申請書辦理傳真委託匯款事宜，並已確認與所提供之內容無誤。謹授權  貴行逕自本存戶在貴行所設立之存款帳號                                                        予以扣付匯款金額及貴行費用，免另具取款憑條。如需將費用自一種幣別兌換為另一種幣別時，同意按扣款當時銀行牌告即期賣出該外幣之匯率計算。
 
For the payment I/we authorize your bank to debit above amount and charge from my/our account                               without withdrawal slip if any. Should it be necessary to convert one currency to another currency for bank charge, I/we agree your bank apply spot selling exchange rate.
（請填後5碼）
版本 
*
*
*
*
*
*
*
香港自行轉帳交易 Book Transfer
申請人資料 Applicant Information
付款資料 Payment Information
交易種類
Transaction Type
※幣別轉換僅限同一ID編號之帳號互轉
Currency Conversion is limited to accounts under the same ID no.
(YYYY/MM/DD) 範例：2013/07/30
填寫說明：A.同幣別轉帳，必填『轉入/兌換後幣別1』及『轉入金額2』欄位，『轉出/扣款幣別3』可不填或同『轉入/兌換後幣別1』。B.涉及幣轉交易，必填『轉入/兌換後幣別1』及『轉出/扣款幣別3』，『轉入金額2』及『扣款金額4』可擇一填入。
Instruction: A. For Book Transfer, "Credit Currency" and "Credit Amount" must be provided, "Debit Currency" can be left blank or indicate same as "Credit Currency". B. For Currency Conversion, "Credit Currency" and "Debit Currency" must be provided, then either fill in "Credit Amount" or "Debit Amount".
受款人資料 Beneficiary Information
幣別轉換(TC)
Currency Conversion
自行轉帳(TR)
Book Transfer
聯絡電話
Contact Tel No
聯絡人
Contact Person
交易日期
Date
扣款帳號
Debit A/C No.
轉入/兌換後幣別 1
Credit Currency
轉入金額 2
Credit Amount
轉出/扣款幣別 3
Debit Currency
扣款金額 4
Debit Amount
匯率
Exchange Rate
交易號
Reference No.
受款人帳號
Beneficiary A/C
受款人戶名
Beneficiary Name
香港跨行匯款交易 Hong Kong Interbank Remittances
(YYYY/MM/DD) 範例：2013/07/30
*
*
*
*
1.匯款幣別為USD，受款銀行國家為美國（US）時，匯款方式只可選一般匯款。
    If Remittance Currency is USD and Beneficiary Bank Address is in the USA(US), Remittance Instruction shall be SHA
2.匯款幣別為CNY，受款銀行國家為中國（CN）時，匯款方式只可選一般匯款或全額到收款銀行。
    If Remittance Currency is CNY and Beneficiary Bank Address is in China(CN), Remittance Instruction shall not be OUR
3.匯款至加拿大（CA），歐盟國（排除英國）、冰島、列支敦士登及挪威，受款人地址為必要填寫欄位。
     Payments to Canada(CA), European Union (EU) (except UK), Iceland, Liechtenstein and Norway, Beneficiary Address must be provided
交易注意事項：
申請人資料50 Applicant Information 50 
付款資料 Payment Information
受款人資料59 Beneficiary Information 59
*
*
填寫說明：A. 同種幣別匯款，必填『匯款幣別1』及『匯款金額2』欄位；B. 涉及幣轉匯款，必填『匯款幣別1』及『匯款金額2』及『扣款幣別3』。 
*
匯款方式
Remittance Instruction
*
費用付款方式
Charges Pay In
(若未填則一概認定為上述『扣款幣別3』)
The default is above-mentioned Debit Currency
是否為中文匯款
Is the information provided in Chinese
*
*
費用扣款幣別
Charges Debit Currency
聯絡電話
Contact Tel No.
聯絡人
Contact Person
匯款日期
Date
匯出本金扣款帳號
Debit A/C No.
匯款幣別 1
Remittance Currency
匯款金額 2
Remittance Amount
扣款幣別 3
Debit Currency
匯率
Exchange Rate
交易號
Reference No.
受款人帳號
Beneficiary A/C No.
受款人戶名
Beneficiary Name
及受款人地址
And Beneficiary Address
受款銀行資料57 Beneficiary Bank Information 57
香港跨行匯款交易Hong Kong Interbank Remittances
轉帳銀行資料56 Ordering Bank Information 56
*
（即清算代碼指IBAN,ROUTINE NO., CNAPS2,ABA NO.）
*
電文附註70 Message 70
受款銀行SWIFT CODE
SWIFT Code
受款國別
Country
受款銀行清算代碼
Bank Code
轉帳銀行SWIFT CODE
SWIFT Code
轉帳銀行清算代碼
Bank Code
電文附註
Remarks
交易日Date：
匯款日期 Date：
轉入(兌換後)幣別Credit Currency / 轉入金額Credit Amount
32匯款幣別/匯款金額Remittance Currency/Amount
文件序號Transaction No.
轉出(扣款)幣別Debit Currency / 扣款金額Debit Amount
本金扣款幣別/扣款金額Debit Currency/ Debit Amount
匯率Exchange Rate
交易號Reference No.
本金(費用)扣款帳號Debit Account
費用扣款幣別Charges Debit Currency
費用支付Charges Pay In
費用外收
費用內含
匯款方式Remittance Inst.
57受款銀行名稱Beneficiary Bank Name
受款銀行 Swift/清算代碼 Swift Code / ABA No.
受款銀行地址&其他 Bank Address& Detail
受款國別Country
59受款人帳號Beneficiary Account
受款人戶名、地址&其他Beneficiary Name、Address & Detail
56轉帳銀行名稱Intermediary Bank Name
轉帳銀行 Swift/清算代碼 Swift Code / ABA No.
轉帳銀行地址&其他 Bank Address& Detail
70電文附註Msg to Beneficiary
本人/吾等以詳閱並同意遵守匯款的各條款 I/We have read the conditions of remittance and agree to be bound by them.
申請人戶名 Applicant Name
聯絡人/電話 Contact / TEL
原留印鑑(申請人簽章須與上述扣款帳號簽章樣式相符)
Same as the signing arrangement of the above account.
茲檢附香港傳真交易申請書辦理傳真委託匯款事宜，並已確認與所提供之內容無誤。謹授權貴行逕自本存戶在貴行所設立之存款帳號                               予以扣付匯款金額，免另具取款憑條；同意貴行費用依約定方式自匯款金額內扣除或自本存戶存款帳號中另行扣除同意貴行費用自匯款金額內扣除。如需將費用自一種幣別兌換為費用計價幣別時，同意按扣款當時銀行牌告即期賣出該外幣之匯率計算。
For the payment I/we authorize your bank to debit above amount from my/our account                              without withdrawal slip if any. You are authorized to debit your bank charge from remittance amount or from my/our account as per agreement. Should it be necessary to convert one currency to the currency of charge to be debited for bank charge, I/we agree your bank apply spot selling exchange rate.
版本 
1.         個人資料之蒐集，涉及 立約人的隱私權益，玉山商業銀行股份有限公司（以下稱本行）向 立約人蒐集個人資料時，依據個人資料保護法（以下稱個資法）第八條第一項規定，應明確告知 立約人下列事項：（一）非公務機關名稱。(二)蒐集之目的。（三）個人資料之類別。（四）個人資料利用之期間、地區、對象及方式。（五）當事人依個資法第三條規定得行使之權利及方式。（六）當事人得自由選擇提供個人資料時，不提供將對其權益之影響。
2.         有關本行蒐集 立約人個人資料之目的、個人資料類別及個人資料利用之期間、地區、對象及方式等內容，請 立約人詳閱如下附表。
3.         依據個資法第三條規定，立約人就本行保有立約人之個人資料得行使下列權利：
a.除有個資法第十條所規定之例外情形外，得向本行查詢、請求閱覽或請求製給複製本，惟本行依個資法第十四條規定得酌收必要成本費用。
b.得向本行請求補充或更正，惟依個資法施行細則第十九條規定，立約人應適當釋明其原因及事實。
c.本行如有違反個資法規定蒐集、處理或利用 立約人之個人資料，依個資法第十一條第四項規定，立約人得向本行請求停止蒐集。
d.依個資法第十一條第二項規定，個人資料正確性有爭議者，得向本行請求停止處理或利用 立約人之個人資料。惟依該項但書規定，本行因執行業務所必須並註明其爭議或經 立約人書面同意者，不在此限。
e.依個資法第十一條第三項規定，個人資料蒐集之特定目的消失或期限屆滿時，得向本行請求刪除、停止處理或利用 立約人之個人資料。惟依該項但書規定，本行因執行業務所必須或經 立約人書面同意者，不在此限。
4.         立約人如欲行使上述個資法第三條規定之各項權利，有關如何行使之方式，得向本行客服0800-30-1313、(02)21821313詢問或於本行網站（網址：http://www.esunbank.com.tw/）查詢。
5.         立約人得自由選擇是否提供相關個人資料及類別，惟 立約人所拒絕提供之個人資料及類別，如果是辦理業務審核或作業所需之資料，本行可能無法進行必要之業務審核或作業而無法提供 立約人相關服務或無法提供較佳之服務，敬請見諒。
 
個人資料法定告知事項（外匯業務）：
親愛的顧客 您好歡迎您使用傳真銀行服務，請您仔細閱讀以下條款內容，如您已瞭解並同意接受以下同意條款之所有內容，於本頁下方勾選並確認後，即可開始使用本服務。
匯出匯款申請人（以下簡稱立約人）為委請　貴行依「匯出匯款申請書」所列各項內容，將款項匯予國外指定受款人，特立本約定書並願遵守下列所載各條款：
1.         立約人授權　貴行或貴行之通匯行，得以認為最合適之方法匯出款項，並得以任何國外通匯銀行為解款銀行或轉匯銀行，如因國外解款銀行或轉匯銀行所致誤失，不論該行係由立約人或　貴行所指定，　貴行均不負任何責任。　貴行如應立約人之請求協助辦理追蹤、查詢，其所需之郵電費用及國外銀行收取之費用概全由立約人負擔，　貴行並得要求先付款項，再行辦理。
2.         倘因電訊設備、線路等故障，或因電文發送、接收情況不良導致電文內有跳行、模糊不清、殘缺或其他非　貴行所能控制之原因，以致匯款滯留、遲延送達、不能送達或有錯誤時，　貴行無須負任何責任，惟　貴行得依立約人之請求協助辦理退匯、轉匯或重新匯款時，其所需之郵電費及解款行或轉匯行收取之費用均全由立約人負擔。如因不可抗力或其他非　貴行所能控制之原因，致使匯款滯留時，於　貴行收到立約人另行指示前，　貴行得於滯留原因排除後逕行執行匯款。
3.         立約人同意匯出匯款於國外銀行解款或轉匯時，其依當地銀行慣例由解款銀行或轉匯銀行自匯款金額內扣取之費用，概均由受款人負擔，立約人不得有議。
4.         立約人同意 貴行選定之國外解款行，得以原幣或當日買價匯率兌換成當地貨幣或其他外幣，付款予受款人，或逕存入受款人之帳戶，立約人絕無異議。
5.         立約人同意本匯款作業，如經國外通匯銀行以受款人被列為恐怖組織或其所屬國被列為禁匯國家等事由，將款項予以扣押者，相關風險應由立約人自行承擔，概與 貴行無涉。
6.         除本約定書約定條約外，立約人願遵守有關法令及銀行間之匯款慣例。如（一）貴行、通匯行或轉匯行認為該匯款可能使任何人牴觸法律規定時， 貴行得拒絕申請人之指示匯款，且無需負擔任何責任。（二）匯出匯款生效日除美元、加幣、人民幣外皆為清算地之次一營業日。
匯出匯款約定事項：
親愛的顧客 您好請您仔細閱讀以下條款內容，如您已瞭解並同意接受以下同意條款之所有內容，於本頁下方勾選並確認後，即可開始使用本服務。
約定條款 Terms and Conditions
匯出匯款申請人(以下簡稱為立約人)為委請貴行依「匯款/轉帳申請書」所列各項內容，將款項匯予國外指定受款人，特立本約定書並願遵守下列所載各條款：
The Applicant applying to E.SUN COMMERCIAL BANK LTD, HONGKONG BRANCH(hereinafter referred to as "the Bank") for outward remittance agrees the terms and conditions as follow：
一、 立約人授權貴行或貴行之通匯行，得以認為最合適之方式匯出款項，並得以任何國外通匯銀行為解款銀行或轉匯銀行，如因國外解款銀行或轉匯銀行所致誤失，不論該行係由立約人或 貴行所指定，貴行均不負任何責任。貴行如應立約人之請求協助辦理追蹤、查詢，其所需之郵電費及國外銀行之費用概全由立約人負擔，貴行並得要求先付款項，再行辦理。
     The Applicant authorizes that the Bank and its correspondents may proceed with the outward remittance in any manner deemed fit at its absolute discretion; in addition, the Bank may designate any of its foreign branches or correspondents as the paying bank or the intermediary bank. The Bank will not be liable for any errors or omissions resulting from the paying bank or the intermediary bank, no matter whether they are designated by the Bank or the Applicant. Upon the request of the Applicant, the Bank may assist the Applicant with the follow-up or enquiries, while all the cable fees and other charges arising therefrom shall be paid by the Applicant before handling.
二、 倘因電訊設備、線路等故障，或因電文發送、接收情況不良導致電文內有跳行、模糊不清、殘缺或其他非貴行所能控制之原因，以致匯款滯留、遲延送達、不能送達或有錯誤時，貴行無須負任何責任，惟貴行得依立約人之請求協助辦理退匯、轉匯或重新匯款時，其所需之郵電費及解款銀行或轉匯行收取之費用均任由立約人負擔。如因涉及疑似洗錢調查、不可抗力或其他非貴行所能控制之原因，致匯款滯留時，於貴行收到立約人另行指示前，貴行得於滯留原因排除後逕行執行匯款。
     If the remittance is remained, delayed, failed or mistook due to incomplete, illegible, defective remittance message caused by broken telecommunication equipment and lines, poor transmit and reception, or other situations beyond the Bank's control, the Bank may assist with re-exchanges, transfer or re-remittance at the request of the Applicant; while all the cable fees and fees charged by the paying bank or the intermediary bank shall be borne by the Applicant. If the remittance is delayed due to investigation of money laundering, force majeure or any other reason beyond the control of the Bank, unless receiving other instructions from the Applicant, the Bank may refrain from executing the remittance until the above events are concluded.
三、 立約人同意匯出匯款於國外銀行解款或轉匯時，其依當地銀行慣例由解款銀行或轉匯銀行自匯款金額內扣取之費用，概均由受款人負擔，立約人不得有議。
     The Applicant agrees that fees withheld by the paying bank or intermediary bank from the remittance when remittance is paid or transferred shall be borne by the beneficiary pursuant to the local banking customs.
四、 立約人同意貴行選定之國外解款銀行，得以原幣或當日買價匯率兌換成當地貨幣或其他外幣，付款予受款人，或逕存入受款人之帳戶，立約人絕無異議。
     The Applicant agrees that the paying bank designated by the Bank may use original currency or exchange it into local/other currency, in the current exchange rate, to pay the beneficiary or directly deposit into the account of the beneficiary.
五、 若立約人或立約人所提供之匯款資料為受經濟制裁、外國政府或國際洗錢防制組織認定或追查之恐怖份子或團體，經國外通匯銀行將款項予以扣押者，相關風險應由立約人自行承擔，概與貴行無涉。若款項尚未匯出，貴行得拒絕核准該匯款交易。
     The Applicant agrees that the Bank will not be held accountable if the remittance is suspected of being involved in economic sanctions or terrorism financing and thus detained by the correspondents, the said relevant risk should be borne by the Applicant. The Bank has the right to refuse to approve the outward remittance if the remittance has not yet been executed by the Bank.
六、 除本約定書約定條款外，立約人願遵守有關法令及銀行間之賄款慣例。如(一)貴行、通匯行或轉匯行認為該匯款可能使任何人牴觸法律規定時，貴行得拒絕申請人之指示匯款，且無須負擔任何責任。(二)匯出匯款生效日除美元、港幣、人民幣外皆為清算地之次一營業日。
     In addition to the terms and conditions provided herein, the applicant agrees to comply with the relevant laws and remittance customs among banks. For example (1) The Bank has the right to reject the Applicant’s remittance instruction if the Bank, its correspondents or intermediary bank considered the remittance may violate any laws and regulations. (2) Except for USD, HKD and RMB, the value day for all other currencies is the next working day at the payment clearing place.
七、 本條款之英文版本如與中文版本有異，則以中文版本為主。
     If there is any inconsistency between the English version and the Chinese version, the Chinese version shall prevail.
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